
2012 
REVISIÓN DE LA  
PREFERENCIA 
PRESIDENCIAL

Departamento de Elecciones del Condado Maricopa
Reunión de la Red de la Comunidad
28 de Marzo, 2012



Agenda DE LA REUNIÓN

Elegibilidad
Preparaciones
Votación Temprana
Día de la Elección
Provisionales
Auditorías



ElEgibiliDAD

Sólo los votantes registrados con el 
partido Verde o Republicano para la 
medianoche del 30 de Enero fueron
elegibles para la PPE.



preparaCionEs



NOTIFICACIÓN A LOS 
VOTANTES

Boletas de muestra
enviadas el 17 de 
Febrero, 2012
Empezaron a volver

el 18!

Tarjetas
de cambio
de lugar

de 
votación
también!



COBERTURA DE LOS MEDIOS

KTAR tiene una porción del sitio web 
dedicada a elecciones éste año:



COBERTURA DE LOS MEDIOS



DEBATE DE CANDIDATOS



CENTRADO EN EL PARTIDO

Muchos
medios de 
comunicación
sólo
informaron de 
un partido:



Rock the vote 
acertÓ



ENCUESTAS Y ACTITUDES DE 
LOS VOTANTES

Ésta encuesta fué publicada 2/23/2012
Tiene algunas formas interesantes sobre

cómo los votantes se ven a sí mismos en 
el espectro político y por partido:



ENCUESTAS Y ACTITUDES DE 
LOS VOTANTES

Éstas son las respuestas correspondientes
a preguntas sobre género, edad, y origen
étnico:



DIFUSIÓN POR INTERNET DEL 
CENTRO DE TABULACIÓN

A partir del 22 de Febrero, después de 
la prueba de Lógica y Precisión el 21, 
el centro de tabulación de boletas era 
visible 24X7



contando

MCED comenzó
a contar el 
Jueves 23.



OBSERVADORES 
INTERNACIONALES

MCED sigue
recibiendo visitantes
de todo el mundo
para observar
nuestra conducción
de elecciones.
El Lunes 27 tuvimos

visitantes de Egipto
y Europa.



LUNES:



MARTES:



SIEMPRE ES ALGO:



estadÍsticas del centro de 
llamadas:

mes de febrero
Total # Calls

9629 Inglés

57 Español
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estadÍsticas del centro de 
llamadas:

mes de febrero
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estadÍsticas del centro de 
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mes de febrero



estadÍsticas del centro de 
llamadas: dÍa de la elecciÓn

Total # Calls

2369 Inglés

14 Español



0:21

0:50

1:19

1:48

2:16

2:45

3:14

English Spanish

Average Answer Time

2:15 2:08

estadÍsticas del centro de 
llamadas:  

dÍa de la elecciÓn
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English Spanish

Average Talk Time

2:06 1:59

estadÍsticas del centro de 
llamadas:  

dÍa de la elecciÓn



estadÍsticas del centro de 
llamadas:  

dÍa de la elecciÓn



CONTRATACIÓN Y 
ENTRENAMIENTO

Trabajadores Electorales
Trabajadores Electorales

Bilingües
y Trouble Shooters



contrataciÓn

1 SEMANA ANTES EL DÍA ANTES

HIRED
VACANCY

HIRED
VACANCY

Habíamos contratado100% una semana antes y nos faltaban 11 trabajadores
electorales el día anterior.



contrataciÓn bilingÜe

1 SEMANA ANTES DÍA ANTES

HIRED
VACANCY

HIRED
VACANCY

Habíamos contratado 100% una semana antes y nos faltaban 2 trabajadores el 
día anterior.



Entrenamiento bilingÜe

Tuvimos 3 clases. 
 62% de los trabajadores electorales

bilingües asistieron a la clase (que no 
es obligatoria).



Evaluaciones de la clase
bilingÜe Ésta Elección:

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

EXCELLENT VERY GOOD GOOD FAIR POOR NO
ANSWER

Workbook

Power pt

FCO trng

Bi Coord trng

Speed of Class

%

Power point no funcionó en la primera clase en Mesa



Evaluación de la clase:
% Excelente y muy buena
 Workbook 90%
 Powerpoint 92%
 Federal Compliance Officer’s training 99%
 Bilingual Coordinator’s training 91%
 Speed of the class 92%



Entrenamiento para
Trouble shooter

El Sábado 26 los Trouble Shooters vinieron
a su entrenamiento y para recoger:

Los paquetes de inspector para cada uno
de sus lugares de votación que incluyen
la lista final de Votación Temprana
procesada el Viernes después del cierre
de oficina
Suministros de repuesto y equipos



Entrenamiento de 
Trouble shooter

Tomas antes y durante la recolección de 
equipo de repuesto cuando termina la 
clase.



Entrenamiento de 
Trouble shooter

 Trouble Shooters obtienen capacitación
práctica en el equipo de  votación así como
actualizaciones específicas a la elección:

Mapas de 
construcción
en carreteras
para entregas
de fin de 
semana



Votación temprana



Votación temprana: 
en Persona
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Menos de 500 personas votaron en Sitios de Votación Temprana para ésta elección



Votación temprana: 
participación de ubicación
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Votación temprana: 
solicitudes y devoluciones
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Votación temprana: 
solicitudes y devoluciones

sin el primer día (PEVL)
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Votación temprana

Total de Solicitudes: 379,134
Total de Devoluciones: 250,217

66% Tasa de Devoluciones
(2008 PPE=  84%) 



Códigos de disposición
de EV

Accepted
Rejected

98 %



Éste es el doble de la tasa
de rechazo que vemos en una

elección general:



Códigos de disposición de EV: 
4107 rechazadas

Too Late
No Sig
Bad Sig

40% 
General 
2010

56%
37%

7%

50%
General 
2010



“Más” que una voz

Las boletas tempranas tienden a 
ofrecer más “narrativa” al votar:



Hmmm…



Juntas de ciudadanos
para procesamiento de ev

 Para la PPE tuvimos 13 juntas
Empezaron el 2/13 y están trabajando

ambas la PPE y Marzo simultaneamente



Formatos alternativos
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Solicitudes UOCAVA : 
por método de entrega

de boleta
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Solicitudes UOCAVA : 
por método de entrega
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Superposición de la 
elección de marzo

Hasta el Día de la Elección de 
PPE, más de 33,000 boletas
habían sido devueltas para las
elecciones de Marzo.

Éstas EVs tenían la franja roja
estándar: 



Día de la elección



Polling place changes
Todas las negaciones de instalaciones que

recibimos fueron antes del envío de las
boletas de muestra.

Los únicos cambios que tuvimos que
notificar a los votantes fueron cambios de 
habitación e instalaciones que habían
cambiado sus nombres.



Todas las urnas
abrieron a tiempo!



La Directora
Osborne en el 
teléfono.



Línea directa para
Trouble shooter 

La línea directa de Trouble Shooter 
fué la más ocupada, pero aún así sólo
tuvo 116 llamadas.



Línea directa para
trabajador electoral

Sólo tuvimos 95 llamadas en la línea
directa.
(Éso es de 5:30 AM-9:00 PM)



“volumen” de llamadas
el día de elección
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Acerca de qué eran las
llamadas?

Suministros y 
procedimientos
gobernaron el 
día con cómo
manejar los 
votantes no 
elegibles

Aún tuvimos cancelaciones
de última hora y la 

eliminación de un par de 
trabajadores



Hmmm…

Ésta fué una elección consolidada
así que el área cubierta por cada
ubicación de votación sirvió más
votantes y en algunas localidades
rurales un área mayor.
Ésta consolidación tiene 60-73% de 

votantes en PEVL y está en el área
de Wittmann/Morristown.
El tiempo real del viaje de puerta a 

puerta en línea dice



Doble Hmmm…

Un alguacil fué finalmente llamado para
remover a éste trabajador electoral cuando
se negó a abandonar el lugar de votación.

 (Para el record, él estaba equivocado con 
respecto al año en que las mujeres
obtuvieron el derecho en AZ ya que fué
antes de la aprobación de la Enmienda 19 el 
18 de Agosto de 1920 para la mayoría de los 
estados del oeste.)



Límite de 75 pies

Estamos en tiempo primordial de reunir
firmas para peticiones y el Día de Elección
es el tiempo perfecto para conseguir que
los registrados (y elegibles)firmen.

No todos honraron los límites de campaña
electoral:



Otros entendieron que ésto es
un reflejo de su candidato y 
cumplieron con las reglas!



Campaña electoral

Trabajadores electorales y votantes
llamaron que había un carro que estaba
estacionado dentro del límite de 75 pies 
y luego la persona abandonó la 
instalación—no estaban allí para votar:

Ésta es la puerta hacia el lugar de votación



Campaña electoral

Llamamos al oficial de guardia para que
fuera a investigar y ver si era necesario
que el vehículo fuera remolcado
El oficial cubrió el letrero y fué a la casa 

del dueño para hacerle saber que tenía
una hora para moverlo él mismo.



Y luego estaban los medios de 
comunicación —grandiosas fotos

cuando siguen las reglas
también! 



Sitios de recepción

Para ésta elección todavía tuvimos 19 
sitios de recepción porque las urnas
estaban en todo el condado, aunque
no muchos lugares.
Después de un largo día no queríamos

que los trabajadores electorales
tuvieran una distancia excesiva para
manejar a devolver los materiales.



Sitios de recepción

Los sitios cuentan
con nuestros
conductores de 
entrega y personal del 
almacén, personal 
permanente, y unos
pocos asistentes
temporales.



Sitios de recepción

 Leticia, nuestra Coordinadora Bilingüe, y 
Melanie de nuestra División de Servicios de 
Sitios de Votación se dirijen a un sitio de 
recepción después de su tutorial con Dave 
en nuestro Departamento IT.



Sitios de recepción

Cada sitio está
equipado con 
cadena de 
documentación de 
custodia, sellos
adicionales, y 
medidas de 
seguridad como
linternas y 
chalecos
reflectantes de 
color naranja.



Procesamiento la noche
de la elección

Los camiones no se veían tan llenos
con sólo 204 lugares de votación!



Procesamiento la noche
de la elección



Boletas tempranas traidas
a las urnas el día de la 

elección
Más de 12,000 

boletas tempranas
fueron traidas a las
urnas el Día de la 
Elección.

Los votantes
continuan utilizando
las tarjetas púrpura
de solicitud para ser
Agregados/Quitados
de PEVL:



Procesamiento la noche
de la elección

Las bolsas “verdes” son traídas de la 
base y abiertas por trabajadores
electorales centrales:



Procesamiento la noche
de la elección

El contenido se dispersa a continuación
para su procesamiento:

Listas de firmas=escaneado por personal VR
Listas de electores=personal de auditoría
Formularios VR =personal de VR 
Nómina=reclutadores
Encuestas=
Bolsa de sellos=auditoría
Sobre Oficial Transparente
Sobre de boletas mal leídas



Procesamiento la noche
de la elección

Aquí se escanean las listas para
capturar el historial del votante (más
de éso más adelante en la sección de 
auditoría):



Procesamiento la noche
de la elección

Las boletas provisionales son removidas de 
la caja de boletas del lugar de votación.

Son contadas y sorteadas para extraer
cualquiera que esté esperando a votantes
que vuelvan con ID:



Procesamiento
provisional

Utilizamos un número de personal 
permanente de muchos departamentos para
el procesamiento:

Registro de Votantes
Finanzas
Sitios de Votación
Cumplimiento Federal
GIS



Gracias a nuestras
juntas de ciudadanos!



Procesamiento la noche
de la elección

Cada lugar de votación fué provisto de 200 
formas provisionales y sobres.

Aún así, hubo un puñado que se las
terminó con todos los votantes inelegibles
(no afiliados a un partido) que fueron a las
urnas.



Procesamiento la noche de la 
elección

 Para ésta elección implementamos nuestro
nuevo sistema de procesamiento provisional 
desarrollado por nuestro personal de Registro
de Votante y IT.

 La cubierta en la forma de boleta provisional es
removida del sobre (dejando 2 copias adjuntas), 
escaneada, y alineada dentro de un sistema de 
procesamiento.



Procesamiento provisional

Aquí el personal 
procesa las
provisionales sin 
el manejo y 
transportación
de registros de 
papel.



Procesamiento provisional

El sistema
comprueba para
asegurarse que el 
votante es elegible
basado en:

Edad
Fecha de Registro
Lugar de votación
Afiliación de partido

También comprueba
para ver si ya han
votado:

Devolvió la EV
Votó en el PP



Procesamiento Provisional 

Ahorra $$$!
Éste nuevo sistema

permite la 
actualización
automática del 
registro de votación
del votante con el 
sistema PROV:

Dirección de 
Residencia
Dirección de correos
Cambio de nombre



Procesamiento Provisional

La firma del votante es verificada en 
cada forma provisional:



Procesamiento Provisional

No todos aman las
provisionales tanto
como Flora!



participación y resultados







participación

Republicano
 Registro: 701,952
 Votaron: 312,110
 Participación: 44.46%

Verde
 Registro: 2,528
 Votaron: 247
 Participación: 9.77%

54.26 % in 2008

Early

Election
Day

Early

Election
Day87%80%



Participación estatal





Todas las Provisionales:
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Provisionales: contaron
6,253/51% de Provisionales

EV Not Ret
Voter moved
ID Add Didn’t Match
Reg too late to print
Office Error
Name Change
Protected Voter
ID Provided at Polls
ID Provided Post ED67%

21%

7% 2%
2%



Not Eligible
Wrong PP
Not Registered
Incomplete
EV Counted
Insuffient ID
Sig Not Match
No Ballot

Provisionales: no contaron
6,014/49% de Provisionales

<1% de votantes
que fueron a las
urnas fueron a 
la equivocada

80%

8%

5%

4% 2%



Provisionales: 
la anomalía de la ppe continúa
En la PPE de 

2008 la categoría
de No Elegible
también fué la 
más alta.

Para todas las
otras elecciones
los votantes que
no devuelven sus
boletas es la más
grande categoría:



Encuestas de trabajadores
electorales:

ayuda con el idioma?

YES
NO
NA

8%

88%

3%



Encuestas de votantes:
necesitó ayuda?

YES
NO
NA

3%

82%

16%



Encuestas de votantes:
trajo a alguien para que 

le ayudara?

YES
NO
NA

21%
8%

71%



Encuestas de votantes:
TiPo de ASISTencia?

LANGUAGE
PHYSICAL
INSTRUCTIONAL
OTHER
NA79%

21%



Encuestas de votantes:
fueron útiles los trabajadores?

YES
NO
NA

1% 6%

93%



Encuestas de votantes:
satisfecho con lo fácil de la 

votación?

YES
NO
SOMEWHAT
NA

3%3%
1%

92%



auditorías



Reconciliación de 
auditoría

Ésta auditoría revisa los materiales de 
CADA lugar de votación para ver cuantos
votantes se registraron, aparecen en la 
lista electoral, y votos emitidos.

 Imágenes escaneadas de la lista son 
revisadas para asegurar que el historial
del votante se refleja con precisión y es
corregido si hay problemas.



Toque “humano”

Aún el mejor sistema no puede dar cuenta
de lo impredecibles que son las personas.

Ésto es lo que la auditoría resuelve:



Variacíon:
lista/lista electoral de 

Insight/edge

0
1
2

81%

1%
17%



Auditoría de recuento a 
mano:

orden del sorteo

La Registradora del 
Condado Maricopa 
Helen Purcell 
señaló el orden en 
que los partidos
efectuarían el sorteo
de los lotes que
serán auditados:



AUDITORíA DE RECUENTO A MANO

Todos los lotes de CPCs y EVs fueron
puestos en fichas, verificados por
observadores del partido, luego cerrados y 
sellados hasta el sorteo. 



Auditoría a mano

Los Presidentes del partido se reunieron
a las 3:00 PM el 29 de Febrero para
sortear cuales lotes y lugares de votación
serían auditados.

Rey Valenzuela, 
Subdirector, quita el sello
de seguridad del estuche
que contiene las fichas



Auditoría a mano

Las fichas son quitadas: Y el lote seleccionado:

Para ésta elección hubo 4 recintos de votación, una máquina de pantalla táctil de 
un sitio de Votación Temprana, y 15 lotes de Votación Temprana extraídos de las
máquinas de tabulación central (asegurando que fueran lotes de todas las
máquinas utilizadas).



Los resultados del sorteo
fueron registrados:



Observadores del partido
extraen lotes para ser

auditados

Boletas de las Urnas:
 Sacadas de la jaula

cerrada y verificada.
 Impresoras de Edges 

también sacadas para
auditoría:

Boletas de Votación Temprana:
 Lotes sacados también

de votos emitidos
temprano:



seguridad

Durante la Noche
 Los lotes extraídos

fueron llevados a la 
sala BTC donde
estuvieron bajo
vigilancia por video 
hasta que la auditoría
comenzó.

 La sala también sólo es
accesible a través de 
tarjeta de clave de 
acceso.



Auditoría a mano

Debido al menor tamaño de la auditoría, 
se realizó en nuestra sala BTC para
poder ofrecer transmisión de video en 
vivo:

Aquí puede ver la sala esperando
a que las juntas de ciudadanos de 

la auditoría llegaran.



Auditoría a mano

Tomamos las mismas precauciones de 
seguridad con todos los efectos personales
siendo encerrados y los auditores
revisados antes del acceso a las boletas: 



Auditoría a mano

Todos esperaron fuera del BTC hasta 
que se alcanzó el número necesario de 
auditores.
El grupo fué recibido por la Directora

Osborne:



Auditoría a mano

Los auditores fueron
escoltados y tomaron
sus lugares en las
mesas de auditoría.

Acompañantes fueron
utilizados cuando ellos
necesitaban salir de la 
sala BTC también.



Auditoría a mano
Rey explica el proceso:



Auditoría a mano

Observadores del partido verificaron los 
sellos en las bolsas de boletas contra el 
Informe de Boleta del Recinto
completado por los trabajadores
electorales:



Auditoría a mano

Observadores del partido verificaron los sellos
en los lotes de Votación Temprana contra los 
documentos del BTC: 



Auditoría a mano

Todos son 
juramentados y 
estábamos listos
para comenzar!



Auditoría a mano en acción

Republicano
Verde
 y Demócrata

Todos los 
partidos
estuvieron
presentes



Auditoría a mano en acción



Auditoría a mano en acción



Resultados de la auditoría a mano

Resultados de 
Recinto



Resultados de la auditoría a mano

Resultados de DRE



Resultados de la auditoría a mano

Resultados de EV



0 variedad!



Auditoría de sellos

También realizamos una auditoría de los 
sellos utilizados en las urnas.

El equipo es escaneado: 
 En nuestro almacén, 
 En la entrega, 
 En el sitio de recepción cuando es llevado

por los trabajadores electorales, 
 Y en las puertas de nuestra bodega.

Los trabajadores electorales completan
un Informe de Boleta de Recinto (PBR) 
que se utiliza en la auditoría.



Auditoría de sellos

De las urnas:



Auditoría de sellos

 Las juntas electorales reciben instrucciones
muy claras de qué hacer con los sellos.



Edge

El Edge es sellado
antes de la entrega
en el lugar de 
votación.

Los trabajadores
electorales tienen
que quitar éste
sello cuando abren
las urnas.

Es uno que es
auditado. 



Auditoría de sellos

 El personal de la auditoría entonces comparan los sellos removidos
con los que fueron colocados en el BTC después de la programación.



Auditoría de sellos

Cuando el equipo sale de los camiones a la 
puerta de la bodega también es escaneado:

Primero la etiqueta de 
identificación del PP

Enseguida los sellos
de ése artículo



Auditoría de sellos

Después de escanear
las bolsas “verdes”  
(que contienen libros
y listas electorales
etc.) se quitan los 
sellos y son llevados
al  Cuarto Grande:



Auditoría de sellos

Los sellos removidos antes de 
procesar las bolsas verdes y las cajas
de boleta provisional son retenidos:



Auditoría de sellos

Las bolsas negras que contienen las
boletas votadas son escaneadas y van 
directamente al depósito:

Los sellos no se 
quitan al menos
que el recinto

esté involucrado
en el recuento a 

mano.



Auditoría de sellos

Las cajas de boletas tempranas contienen
boletas no procesadas (IE no contadas).  
Los sellos no se quitan hasta que la junta 
de procesamiento de EV las prepara para
escanear:



Auditoría de sellos

Una de las cosas que notamos ésta
elección fué que algunos sellos
estaban escritos en los artículos
equivocados.
Resulta que los estaban escribiendo

en el PBR y luego tomándolos todos y 
aplicandolos—no necesariamente en 
el mismo orden en que los 
escribieron… 



Siempre es
algo!

(y sí, se golpeó la cabeza
con el botiquín de 

primeros auxilios!)


